
 
 
 
 

Langesundsfjorden og Langesund ð fakta og synspunkter 

 
Av Einar Salmén 

 
Navnhistorisk tilbakeblikk 

En interessant navnhistorisk utvikling langs den lange norskekysten (jfr. alle 
innskjæringene) er fremveksten av de mange stedsnavnene med maritim 
opprinnelse, blant annet velkjente kommune- og distriktsnavn. De aller fleste 
navn med slik bakgrunn finner vi i relativt tett befolkede kystområder 
sønnenfor Trondheimsfjorden. Eksempler: Kristiansund, Langesund, 
Sandefjord, Hardanger, Eidanger. Merk: gammelnorsk angr = fjord. 

Helt eller delvis mistet etter hvert disse navnene sitt maritime 
betydningsinnhold, det ble behov for nye og mer presise maritime navn. 
Dannelsen av disse fulgte stort sett dette mønsteret: fjord, sund og liknende 
ord, oftest i bestemt form, ble føyd til stedsnavnene, og vi fikk nydannelser 
som Langesundsfjorden, Sandefjordsfjorden, Hardangerfjorden, 
Eidangerfjorden. Sundet mellom ladestedet Langesund, opprinnelig navn på 
sundet, og Langøya ble hetende Langesundssundet, sporadisk også kalt 
Langøysundet. Mellom Langøya og Geiterøya lever fremdeles det 
opprinnelige navnet i sammensetningen Gamle Langesund. 

I stedsnavnslitteratur, geografiske og naturhistoriske verk (botanikk, geologi, 
mineralogi) finner vi ð med enkelte lokale unntak ð en gjennomført bruk av 
navnet Langesundsfjorden. 

Leksikon-sitat: óLangesundsfjorden, fjordbasseng mellom Bamble kommune, 
Telemark, i vest og Larvik kommune, Vestfold, i øst; deler seg i tre 
nordgående armer, Frierfjorden i vest, Eidangerfjorden i midten og 
Langangsfjorden i ßst. Stor trafikk av skip til Grenlandsomr¬det.ô 
      

 
Parti fra Langesundsfjorden ïfra sundet mellom Langesund og Langøya 1  

 
Rjukanmannen Kaare Svalastoga, sosiolog og magister i historie, publiserte i 
1943 en omfattende distriktshistorisk avhandling med tittelen óByer i emningô, 
undertittel óPorsgrunn, Brevik, Langesund 1660-1740ô. Uten noen nærmere 
navnhistorisk begrunnelse, bortsett fra enkelte lokalhistoriske henvisninger, 
bruker han konsekvent navnet óSkiensfjordenô.  

                                                 
1 Bildet er Langesund og Omegns Sjømannsforening eie og er ikke med i originalmanuskriptet. Bildet 

passer imidlertid fint inn i beretningen om Langesundsfjorden. 



 
 
 
 
Mer betenkelig er det imidlertid når historikeren lar fjorden være den ó... 
nederste delen av Skiensvassdraget, avsnitt fra Skien til Langesundô. Merk! 
Vassdrag = elv. Skien ligger ved en elv og en mils vei fra fjorden. Topografisk 
var den dermed et uvanlig utgangspunkt når nærmeste fjordområde skulle ha 
et navn, og ved fjorden ligger Porsgrunn. N¬r òSkiensfjordenò likevel fikk et 
langt liv, også som distriktsnavn, skyldes nok dette den sterke stillingen 
bysamfunnet Skien lenge hadde på en rekke områder, spesielt før den store 
industriutbyggingen i nabokommunene sønnenfor byen. Dominansen gjaldt 
først og fremst administrasjon, handel og industri, men også skolevesenet. 
óLatinskolenô var lenge fylkets eneste skole der unge menn kunne ta Examen 
Artium, og ikke minst takket være Camilla Colletts likestillingskamp fikk også 
unge kvinner i 1882 rett til å avlegge studenteksamen. 
 

 
 

 
 
 
Grenland kommer tilbake 

Skiensfjorden, til dels også Langesundsfjorden som distriktsnavn, fortrengte 
lenge det gamle områdenavnet Grenland. Men i andre halvdelen av 1900-
tallet, spesielt i 1960- 1980-årene, fikk det en velkommen renessanse. 
Grenland var i middelalderen betegnelsen på en del av nedre Telemark og 
grenset i sør til Grenmar, nå Langesundsfjorden. Navnet dekker i dag et noe 
mindre område i nord, mens det har vært en motsatt utvikling i den sørlige 
delen.  

 



 

 

 

Etter en del reguleringer av kommunegrenser omfatter det nå stort sett 
kommunene Siljan, Skien, Porsgrunn og Bamble. En telefonkatalog fra 1990-
årene viser tydelig den sterke stillingen òGrenlandò hadde som distriktsnavn 
ved årtusenskiftet. Her forekommer navnet i adresse-sammenheng 
(næringsliv, foreningsliv, administrasjon m.m.) mer enn 100 ganger, de andre 
i svært få forbindelser. 
     
Alt i alt ble rehabiliteringen av distriktsnavnet òGrenlandò en vellykket 
opprydding, men hvis oppmerksomheten rettes direkte mot fjordbassenget, 
blir det en annen konklusjon.  

I lokale media, dvs. aviser og radio, dukket óGrenlandsfjorden(e)ô opp, tidvis 
ogs¬ óGrenlandsleiaô og óRafnesleiaô; en kunstig og kritikkverdig navnbruk 
som medfßrte identitetstap og forvirring. óLangesundsfjordenô hadde tydeligvis 
få eller ingen forsvarere, og nyskapningene blomstret. 
 
Stedsnavnet òLangesundò 

Steds- og områdenavn kan være personbaserte, ofte kongelige, og de kan 
være naturgitte. For sistnevnte kategori er det ofte vanskelig å påvise 
tilnærmet alder og hvilket distrikt, sted eller sjøområde det har dekket 
gjennom tidene. N¬r ble for eksempel middelalderens òSl¬ttanesò avlßst av 
òLangesundò? Navnets skiftende betydning før det hadde festnet seg som 
stedsnavn, må også tas i betraktning, likeledes den opprinnelige betydning av 
óladestedô, nemlig ólasteplassô. Lite skriftlig kildemateriale forsterker 
problemstillingen. 

     Blant anerkjente historikere har det vært hevdet at Langesund var en viktig 
lasteplass allerede på 1300-tallet, og at stedet et par hundre år senere var 
landets viktigste eksportsted for trelast, som først og fremst kom fra Skiens-
traktene. Omkring 1570 er det nevnt som tollsted.  

     Den sterkeste beskrivelsen kom trollig fra presten og humanisten Peder 
Claussøn Friis (1545-1614): óVed Leden ind Fiorden er den merckeligste og 
naffnkundigste Ladstad i Norrig, kaldis Langesund.ô 

     Kaare Svalastoga avviser derimot denne og liknende beskrivelser og 
understreker Skiens hovedrolle med hensyn til eksport og toll. 

     Også bispevisitaser i 1570-årene forteller om steder og ferdselsårer i 
Grenland. I andre halvdelen av ¬rhundret hadde óOslo og Hamar 
Bispedßmmeô, som ogs¬ omfattet Bamble, en biskop Jens Nilssøn, spesielt 
kjent for detaljerte beskrivelser av sine visitasreiser. Men det skulle gå 
nærmere 300 år før disse, samlet og kommentert, ble publisert av professor 
Yngvar Nielsen, kjent historiker og geograf. Lokalhistoriske entusiaster i 
Nordre Bohuslän (norsk til 1658), assistert av fredrikstadmannen Knut 
Engebretsen, sørget for at det i 1985 kom en faksimileutgave av det nesten 
700 siders bokverket. 

     Når biskopen beskriver reiseruter, er det ikke alltid mulig å trekke sikre 
slutninger om han dro over land eller vann. Dette gjelder også reisen i 1583 
óFra Bamble offuer Langesund til Eidanger 1 milô (gammel mil = ca. 11,3 km). 
Det er verdt ¬ legge merke til uttrykk som óoffuer sundetô, óoffuer Guldmarenô 
(innsjø i Bohuslän) og liknende.  

 



 

 

 

Reiste han over land via ladestedet Langesund, eller var det en sjøreise 
óoffuerô Langesundssundet? Fßrstnevnte rute kunne eventuelt tyde p¬ at 
stedet hadde fått en viss kirkelig status. Reformasjonen var en lang prosess, 
og biskopen var pålagt å forvisse seg om at folk i større utstrekning levde i 
samsvar med den lutherske læren. 
 
Sjø, skipsfart og krig 

Farvannet sønnnenfor Langesund er beskrevet som et av de travleste i 
Norden allerede på 1600- 1700-tallet, og dette skyldtes fremfor alt den store 
trelasteksporten fra Norge.  

Det skal ha vært en seilingsled fra Holland og hit opp, og her delte leden seg i 
tre: en til Langesundsfjorden, en annen til Oslofjorden og en tredje til 
Østersjøen. 

     Rundt år 1700 var bortimot 25 skip hjemmehørende i Langesund, og i 
1767 skal 35 skuter ha vært registrert på det lille ladestedet, mange av dem 
levert fra verft i Langesundsfjorden. Sentralt var verftet på Smietangen ved 
havnen der kong Håkon Håkonsson søkte havn i 1240. Her nevnes bare det 
mest kjente skipet verftet leverte i sin lange levetid: óLßvendahls Galleyô. 
     
 Sitat fra Svalastogas forannevnte avhandling: óVerftsindustrien i Langesund 
ble under Den store nordiske krig en ren krigsindustri, og Langesund kunde i 
motsetning til de andre bysamfunnene langs fjorden profitere av Den store 
nordiske krig. Jørgen Pedersen var en av landets største leverandører til den 
dansk-norske flåte. I åra 1711-13 leverte han fra sitt verft i Langesund 3 
snauer, 2 fregatter og visstnok også 2 sjalupper. Den ene av fregattene var 
óLßvendals Galeiô, Tordenskiolds fartßy, som Jßrgen Pedersen fikk 5000 
riksdaler for. Men dessuten utførte han reparasjonsarbeider for mannen for 
flere tusen riksdaler om året. Som ledd i den store skipsbyggingsindustrien 
anla han i 1710 er reperbane i Langesund.ô       

Den 27. april i 1712 kunne Jßrgen Pedersen levere fregatten óLßvendahls 
Galleyô til Hans Kongelige Majestet Frederik IV ved lßytnant Peter Wessel, og 
den 30. mai seilte Wessel ut sundet som skipssjef 21 år gammel! 
(Fregatt: hurtigseilende tre-masters orlogsfartøy med kanoner.) 

Knapt 100 år senere kom en ny krigstid, som satte synlige spor på Fugløya 
øst i Langesundsfjorden. Det ble reist et festningsanlegg som skulle beskytte 
innløpet til Langesundsfjorden og marinehavnen Fredriksvern. Det var i krigs- 
og nßds¬rene som Ibsen skildrer i óTerje Vigenô. Festningen sto ferdig i 1812 
og hadde 15 kanoner. Starten av bygningen ble utløst av en batalje inne på 
Helgeroafjorden mellom kanonbåter fra Fredriksvern og den britiske briggen 
óNightingaleô, som ifßlge senere uttalelser fra en britisk offiser var på vei inn 
Langesundsfjorden for ¬ óbrannskatteô, dvs plyndre og brenne byene der 
(kilde: Lorens Bergs bygdebok óBrunlanesô 1911). Materialer til byggingen av 
fortet ble hentet fra fastlandet innenfor, for øvrig slaggstein fra jernverket i 
Barkevika sønnenfor Helgeroa, en del av det store Brunlanes jernverk. Til 
tross for fredsslutningen både med briter og svensker var fortet i drift og 
bemannet opp til 1830-årene. 
      
 
 



 
 
 

 
 
Kommandant på Fugløya i 1814 var kaptein Jacob Rørdam, og det var nok 
blant annet han Karen Sundt hadde i tankene da hun skrev sin bindsterke 
roman óKommandantens datterô. Karen Sundts mor, ivrig grundtvigianer, var 
fra Fredriksvern og hadde tilknytning til distriktet vestover mot 
Langesundsfjorden også før datteren flyttet til Langesund i 1851.  
Som forfatter ble Karen Sundt etter hvert sterkt religiøst og sosialt engasjert, 
spesielt med hensyn til undertrykte kvinners nedverdigende liv i gamle 
Kristiania, og fulgte til en viss grad i sporene til sin store, eldre forfatterkollega 
Camilla Collett. Hun arbeidet også som foredragsholder og journalist og ble 
etter hvert redaktßr for distriktsavisene óVardenô og óÏstlandspostenô. I et brev 
til Arne Garborg skriver hun: óJeg er maaske den fßrste kvinnelige redaktør i 
vort land.ô 

     Et meget viktig år i norgeshistorien er ikke til å komme utenom når vi er i 
farvannet vestenfor Brunlanes eller gamle Nesjar (= nes(ene)), nemlig 1016. 
Tidlig på våren seilte den mektige trønderen Svein Jarl oppover 
Skagerakskysten. Med seg hadde han de navngjetne høvdingene Hårek av 
Tjøtta, trønderen Einar Tambarskjelve og Erling Skjalgsson fra Sola i 
Rogaland, mannen som Bjørnstjerne Bjørnson skriver om i det velkjente 
diktet óBrede seil over Nordsjß g¬rô i tilknytning til slaget ved Svolder. Men 
Erling ventet forgjeves: óTagen er Ormen Lange, fallen er Olav Tryggvason.ô 

 Erling hadde sluttet seg til trønderjarlen i kampen mot Olav 
Haraldsson. Olavs mål var å nedkjempe jarledømmet og deretter en større 
rikssamling med ham selv som enehersker i et kristnet Norge. 

     Østenfra Viken kom Olav med sin store flåte, og palmesøndag 25. mars 
1016, første nøyaktige tidsangivelse i norgeshistorien, braket de sammen 
utenfor Nesjar. Olav Haraldsson vant her en seier som ble avgjørende for 
hans rikssamling. Fjorten år senere falt han på Stiklestad, men saken hans 
seiret.  

Men hvor i Nesjar møtte de hverandre? På Helgeroafjorden, utenfor 
Nevlunghavn, eller var slagstedet Tangenfjorden nærmere Mølen?  

 

 


